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INSIDE 75 R 
MOUNTING FRAME FOR MILLWORK

69388

B LIGHT will not consider valid the warranty conditions and will decline any responsibility for damage if the instructions are not fully enforced.
B LIGHT non riterrà valide le condizioni di garanzia e declina ogni responsabilità per danni qualora le istruzioni non siano pienamente applicate.
B LIGHT ne considérera pas valables les conditions de garantie et déclinera toute responsabilité en cas de dommages si les instructions ne sont pas pleinement respectées.
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EN: Remove the upper bezel from the mounting frame and 
insert it into the hole. 
IT: Svitare l’annello di fissaggio superiore e inserire 
la controcassa. 
FR: Retirer la lunette supérieure du boîtier et l’insérer dans le 
trou. 

3

5

2

4

EN: Make a hole in the wood panel and remove any burr.
IT: Forare il pannello di legno e rimuovere eventuali bave. 
FR: Faire un trou dans le panneau de bois et enlever les 

EN: Fix the mounting frame from above the panel. 
IT: Fissare la controcassa da sopra il pannello. 
FR: Fixer le cadre de montage par dessus le panneau.

EN: Make sure the plastic spacer is flush with the ceiling and 
fix the mounting frame with screws. 
IT: Assicurarsi che il distanziale sia a filo con il soffitto e fissare 
la controcassa tramite viti. 
FR: Assurez-vous que l’entretoise en plastique est à niveau 
avec le plafond et fixez le cadre de montage avec des vis. 

EN: PLASTIC SPACER FLUSH WITH CEILING 
IT: DISTANZIALE PLASTICA A FILO CON SOFFITTO
FR: ENTRETOISE EN PLASTIQUE À HAUTEUR DE PLAFOND 

Ø75 mm / 2.95”

1

1

2

2

75 mm
2.95”

adjustable millwork

95 mm
3.8”

INSTALLATION

REQUIRED DEPTH:
95 mm / 3.8”

EN: REQUIRED DEPTH IT: PROFONDITÀ RICHIESTA FR: PROFONDEUR NÉCESSAIRE1
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EN: Insert the luminaire in the mounting frame, paying attention 
that the three luminaire’s slots match the three housing
box’s pivots. 
IT: Spingere l’apparecchio nella controcassa, facendo attenzio-
ne che le tre cave coincidano con i tre perni della controcassa. 
FR: Insérer le luminaire dans la boîte de logement, en veillant à 
ce que les trois fentes du luminaire correspondent aux pivots 
des trois boîtes de logement.
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9 EN: Release the luminaire. 
IT: Rilasciare l’apparecchio.
FR: Relâcher le luminaire. 

120°

EN: Pushing the luminaire towards the mounting frame, rotate 
it clockwise until it stops. 
IT: Tenendo premuto l’apparecchio verso la controcassa,
ruotarlo in senso orario fino al fermo. 
FR: En poussant le luminaire vers le boîtier, le faire tourner 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il
s’arrête. 

EN: Screw back the bezel removed at step #2 to block
the rotation.
IT: Avvitare l’anello rimosso al punto #2 per bloccare
la rotazione.
FR: Visser la lunette retirée à l’étape #2 pour bloquer
la rotation. 

76 EN: Remove the plastic spacer. 
IT: Rimuovere il distanziale in plastica. 
FR: Retirer l’entretoise en plastique. 
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